Wiringkit

D Einbauanleitung 73 8 5 74

GB nstallation instructions ..
inetallation Instruct CITROEN / PEUGEOT / OPEL / VAUXHALL /

F Consignes de montage TOYOTA / FIAT
NL  Montagehandleiding * Berlingo / é-Berlingo 07/18 >>12/23
DK  Montagevejledning * Partner / Rifter 07/18 >>12/23
N Monteringsinstruksjon * &-Partner / é-Rifter 06/21>>02/24
S Installationsanvisning * Combo / Combo Life 07/18 >>12/23
FIN'  Asennusohje * &-Combo / &-Combo Life 06/21>>12/23
| Istruzioni per il montaggio * Proace City / Verso 01/20 >> 03/24
E Instrucciones de montaje * Doblo / é-Doblo 07/22 >>02/24
P Instrugées de montagem LHD + RHD

GR 00dnyieg eykardoTaong

CZ  Navod k montazi

SLO Navodilo za vgradnjo
SK Montazny navod
PL  Instrukcja montazu
TR  Montaj talimati
H Beépitési utmutato
HR  Upute o ugradniji
BUL WHcTtpykuus sa moHTax

RO Instructiuni de montaj

RU WHCTPYKUUS MO MOHTaXy M
yCTaHOBKe

LT  Montavimo informacija
. L This Fitting Instruction is
LV  lemontésanas pamaciba dated 18-02-2025.
EST Paigaldusjuhend Always scan for the latest and
most complete fitting instructions.

Your perfect fit
brink.eu
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3 Berlingo / Partner / Rifter / Combo / Combo Life / Proace City / Doblo
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4 Berlingo / Partner / Rifter / Combo / Combo Life / Proace City / Doblo
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@ schwarz weil3 grau grin rot blau gelb braun violett orange br:alfggtt
. not
black white grey green red blue yellow brown purple orange occupied
@ noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilise
. . ) ) . niet aan-
@ zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje gesloten
) . . ) ikke
sort hvid gra gren rod bl& gul brun violet orange anvendt
QN | svart hvit gra grann red bla qul brun fiolett oransje ikke i bruk
. . . . . . ej
@ svart vit gra gron rod bla gul brun violett orange anvand
@ musta | valkoinen | harmaa vihred | punainen sininen | keltainen ruskea violetti oranssi varealttu
® nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero
® negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrén violeta anaranja-do no
ocupado
® preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja nao
ocupado
. . . . . . . dev eivan Kom
poUpog AeUKOGQ I'kpl TIP&OIVOG KOKKIVOG umAe KiTPIVOQ KOQE Mwp TOPTOKOAL EINULEVOC
. . . . . . 2 . pomaran-
@ czarny biaty szaro zielony czerwony | niebiesko 206tty brazowy fioletowy czowy wolny
@ cerny bily Sedy zeleny cerveny modry Zluty hnédy fialovy oranzovy brs]aez;n
siyah beyaz gri yesil kirmizi mavi sarl kahverengi mor portakal rengi bos
® fekete fehér szlirke z6ld piros kék sarga barna ibolyakék | narancssarga fcr:gelrg It
.. . A nije
crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto smede ljubi¢asto narandasto zauzeto
@ YyepeH 65n cuB 3eneH YepBeH CUH XbNT KacsiB BMONETOB opaHxeB cBobogHO
negru alb gri verde rosu albastru galben maro violet portocaliu liber
YepHblii 6enbin cepebliii 3€eneHbli KpacHbIn rony6ow XKENThIN KOPM;HSBH nyﬁ;ép_ opaHxXeBbIn cB06OAHO
@ juoda balta pilka zalia raudona mélyna geltona ruda purpuriné oranziné laisva
@ melna balta peléka zala sarkana zila dzeltena brina purpur oranZa brivs
’ sarkana
. - purpur- 5
@ must valge hall roheline punane sinine kollane pruun oraanz vaba
punane
¢rna bela siva zelena rdeCa modra rumena smed vijoliCast oranzen ni
zasedeno
. . “ . . . . o . . . pomaran- neo-
@ Cierny biely Sedy zeleny Cerveny modry Zlty hnedy fialovy Eovy sadeny
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Berlingo / Partner / Combo / Proace City / Doblo

12| Berlingo / Rifter / Combo Life / Proace City Verso / Doblo
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Berlingo / Partner / Combo / Proace City / Doblo
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17 | Berlingo / Rifter / Combo Life / Proace City Verso / Doblo
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18 Berlingo / Partner / Combo / Proace City / Doblo
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33 | Information Service CODING

IMPORTANT
CODE BEFORE TEST

CODING IS NECESSARY
FOR MANDATORY FUNCTIONS

34 | OPTION 1 JIFELINE CODING

Need help programming this wiringkit?

If possible, we provide tips in our manuals on how the vehicle can be
coded. It is always possible that more or different coding steps are
required for your specific vehicle. That is why we recommend the use
of Jifeline.

Jifeline codes your vehicle online with the most up to date knowledge.,
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35 |OPTION 2 DIAGBOX / WITECH CODING

WITECH
DIAGBOX

A l'aide de I'outil DIAGBOX / WITECH (menu « suréquipement »):

FR déclarer la présence du BSG/RQ dans la BSI.

GB By means of the DIAGBOX / WITECH (Original Equipment Options menu):
indicate the presence of the BSG/RQ (trailer control module) in the BSI.

ES Con la herramienta DIAGBOX / WITECH (menu « Sobreequipamiento » ):

declarar la presencia de la BSG/RQ (Caja Servicio Remolque) en la BSI.

Utilizando a ferramenta DIAGBOX / WITECH (menu « Superequipamento »):
P declarar a presenca do BSG/RQ (Boitier Servitude Remorque = caixa de controlo do
reboque) no BSI.

Mit Hilfe des Werkzeugs DIAGBOX / WITECH (MenU « Optionale Ausriistung »):
DE | Vorhandensein der Anhanger-Schalteinheit (BSG/RQ) in der Zentralschalteinheit BSI
angeben

Con lo strumento DIAGBOX / WITECH (menu « Sovrapparecchiature »):
notifica la presenza della BSG/RQ (Scatola Servitu Rimorchio) nella BSI.

Meld met van het werktuig DIAGBOX / WITECH (menu « Extra uitrusting »):
NL | de aanwezigheid van BSG/RQ (Boitier Servitude Remorque— processor
aanhanwagenorganen) in de BSI.

FR Aprés montage du faisceau, vérifier I'absence de tout code défaut de fonctionnement a
I'aide de I'outil DIAGBOX / WITECH.

GB After fitting the wiring loom, check that there are no operating faults using the DIAGBOX /
WITECH tool.

ES Después del montaje del haz, comprobar que no hay ningun codigo de fallo de
funcionamiento con la herramienta DIAGBOX / WITECH.

P Apdbs a montagem da cablagem, verificar se nao existe qualquer codigo de avaria com o
equipamento DIAGBOX / WITECH.

Nach Montage des Kabelstrangs mit Hilfe des Werkzeugs DIAGBOX / WITECH prifen,

DE dass kein Funktionsfehlercode vorliegt.

IT Dopo montaggio del fascio, verificare I'assenza di qualsiasi codice difetto di
funzionamento con il dispositivo DIAGBOX / WITECH

NL Controleer na montage van de kabel met DIAGBOX / WITECH of er geem storingscodes
worden gemeld.
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36 | CHECK

Trailer Simulator

for 7p and 13p sockets

765069

38 | CHECK
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Status LED fir Eigendiagnose

Status LED for self-diagnosis

Operation support

_ —_— Standby /
No CAN-Data (l) Stan W

GNJ LT

Ignition ON

Failure support

Ignition ON
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Anderungen beziiglich Konstruktion, Ausstattung Farbe
sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich

Subject to change in terms of construction, equipment and
colour, and may contain errors.
The information and illustrations are non-binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les
indications et les illustrations sont sans engagement.

Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en
afbeeldingen zyn niet bindend.

FAEndringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt
fejl forbeholdes.
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende.

Endringer angaende konstruksjon, utstyr, farge og
feiltagelse forbeholdes.
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig.

Med reservation fér Andringar vad det galler konstruktion,
utrustning, farg samt fér misstag. Uppgifterna och bilderna
ar inte bindande.

Pidatdmme oikeuden rakennetta, varustusta, varia koskeviin
seka erehdyksesta johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat
eivét ole sitovia.

Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione,
colore ed errori.
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno.

Reservadas las modificaciones respecto a disefio,
equipamiento, color, asi como error. Indicaciones y figuras
sin compromiso.

Reservamos o direito de alteragdes relativamente ao
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e
as gravuras ndo implicam compromisso da nossa parte.

AloTuTTwvoupue KABEe £TTIQUAAEN WG TTPOG aAAayEG o€ oXEon
ME KATAOKEUR, £EO0TTAIOO, BlappUBuIon, XPWHATIOPOUG Kal
AGOn TTapadpoung.

Zmény, tykajici se konstrukce, vybaveni, barvy, jakoz i
omyly jsou vyhrazeny.
Udaje a vyobrazeni jsou nezavazné.

360000068668 606 6

Zastrzega sie prawo do zmian dot. konstrukcji, wykonczenia,
kolorystyki oraz pomytek.
Dane i ilustracje niewigzace.

Tasarim, donanim ve renk bakimindan degisiklik yapma
hakki ve hata ve eksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler
baglayici degildir.

A szerkezet, a kivitel és a szin valtoztatasa, valamint a
véltozasok joga fenntartva.
Az adatok és az abrak nem kotelelz6 érvénylek.

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i
zabune oridzavamo.
Podaci i ilustracije su neobavezne.

3anaseHu npasa Mo OTHOLLEHWE Ha KOHCTPYKLUMSITa,
o63aBexaaHeTo, LIBETA U MPELLKU.
[aHHuTe 1 naobpaxeHusiTa He ca 06BBbLPIBALLY.

Ne rezervam dreptul unor modificari ale constructieu, dotarii,
culorii si dreptul la erori
Datele indicate si imaginile sunt orientative.

MpaBa Ha BHECEHWE NAMEHEHUIA OTHOCUTENBHO
KOHCTPYKLIMM, OCHALLIEHUSI, OKPaCKW, a Takke Ha OLLINGKM
coxpaHsitoTcs. [JaHHble U UNNCTPaLmn UMEKT NPUMEPHBIN
Xapakrep.

Pasiliekama konstrukcijos, jrangos bei reikmeny, spalvos
pakeitmy ir klaidy teisé.
Duomenys ir ilistracijos nejpareigojantys.

Tiek paturétas tiesibas uz konstrukcijas, iekartu, krasu
izmainam, ka ar1 kladiSanos.
Dati un attéli bez saistibam.

Konstruktsiooni, varustuse ja voervi osas muudatused ning
eksimine lubatud.
Andmed ja joonised on mittesiduvad.

Zadrzana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme,
barve ter pomote.
Podatki in slike so neobvezne.

Zmeny, ktoré sa tykaju konstrukcie, vybavenia, farby, ako aj
omyly su vyhradené.
Udaje a zobrazenia su nezavazné.
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